KENDRION

Kendrien Automotive (Siblu} SRL
Sir.Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

IT-70028 - Medugno (Bari)

70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN

Document address
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN

Cust Part No
Cust Part Desc
Part No

1 2517267700
Schaltmagnet
P151536-221938
Net Weight:

Cust, stat. nr.;
Country Of Origin:

Line No

Pack Aid Qly
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20

Kondrlon Automotive (Siblu) SRL

Slr. Lyon Nr, 2
RO-550018 Sibiu

Tel:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

§
: |
- f
Delivery Note
Order No Delnote No Del.Note date:
RO-550018 Sibiu 515442 Dec 11, 2023
Customer No 135292
Qur Ref.:
Phone:
Fax:
E-Mail:
Cust Ref
Qur Id At Customer 91026809
Shipment Id 767819
Delivery Date Dec 15, 2023 *
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
KUEE‘& N Unload Point - 14248
Viadei oty E -H\déﬁ BL S, 575035
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A ne - 70026 Modugno[BA) !
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erifica st qudiita'e quantita” soH
Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
,-& Close Order No Lot Batch No :
&B b}zOl 14175 E‘EUE”M .gma pos
550004616901  ACCETTA 7§ EL Ls rd,

‘095)

268.707
85059029
RO

Pack Aid Id

Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc
101301T TBA-550500
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x600
1004217 TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
2074117 TBA-520922
221R0 Palettendeckel A0B06B - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
207401T TBA-501738
221R0O Tray DCT 3001T SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Managing Director; Andra Boboc www.kendrien.com HSBC The Netherdands
UST-ID-NR. RO10249666 Info-pe-sibiu@kendrion.com BIC:HSBCNL2A
HRE J32/513/1988 BRD GSG Filiala Sibiu (BIC; BRDEROBU) IBAN[EUR): NLG4 HSBC 1046 5820 15

Eigenkapital: 19655520 RON
EORI-NR. RO10948666
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Quantita dichiarata;
Quantita effettiyg:
Tipo Imballaggio;
Quantits tmbaij;.

Conformits alle schode dt
Diata cop allo:

S 1S

Cust Pack Aid Id

IBAN(EUR):ROGSBRDE330SV0167 1183300
IBAN(RON):ROBSBRDE3305V02166533300
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Rubriclle Incadrate cu linif groase trebuia completate de transportafor
Les parties encadrées de lignes grasses dolvent 8tre remplles pario transporteur

Tha spaca framed with heavy lines must be filled in by the carrier

19+21+22

including and
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1-15

.

Ta be campleted on the sender's responsablity
A remplir sous 1a responsabilité de 'expéditeur

“De complelat pe raspundarea expeditonului

1 SKENDRIORATIRTIMOTIVE (31B1Y) sre

1 EvkdresmoBlBNgssGH091 8, str, LYON fir.2
< Registrul Gomerului: J32 /513 / 1908
CUI(CIF) : RO 10849566
Cont: BRD GSG Filiala Sibju
. IBAN RON: RO85 BRDE 3308 V021 6653 3300

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

7209

(CMR)

Destinatar {nume, adresa, lara)

GConsigner fnama, addrass, country)h ‘*\k = Y\ {> N
Destinataire (nom, adresse, pays} i
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Lacul descircrdi (foc, {ara)
Piace of defivery of goods {place, country) -
5 fLiauprévqp?ur la livralson de la marchandisey[liew, pays)
o e LN fk‘\\s‘l

e by e .

16 Operatar de iranspert (denumire, adresa, |ara}
Candier {nams, address, country}
Transporteur (nom, adresse, pays)

AUTODANA GROUP sk L.

1401/294/2006 ; RO 18517892

i Sebes, Str, Ciocarliel, Nr.8
Jud ALBA - RAMANIA

Transportator succesivi (nume, adresa, {ara)
Suceessive camiers {name, address, counlry)
Transporteurs suecessifs (nom, adrasse, pays)
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Locul incércérii (loc, {ara, data)
Place and dale of taking over the gocds {place, country, date}
Lieu et date da la prise en charge de 2 marchandise {lleu, pays, date)

Rezerva sl obsarvatii ale transportatorilor
Carrier's reservation and cbservations
Réserves et observations du transporieur
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Documents altached
Documents annexés CONDUCATOR AUTO 1:
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B Mérciginumers 75 Nr.dacolele Mod de ambalara Naltura en&rfil 10 Numar statistic 1 Greutate bruta kg (42 Cubajm®
Marks and non “~ Humber of packages Method of packing Nalure of the goods Statistfcal number Gross weight kg Valume m®
Marques et numerous Nombre da colis Mode d'smballzge Nalure de fa marchandise No statistique Poids brut kg Cubage m?
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13 Instrucfiunile expeditarulul
Sender's instructions

Conventil speciale "/
19 Spedaiagreesmen&%d 6
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Instructions de [‘expéditeur Gonventions particulléres e/, Cr
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Plata prin Expfditor Deflifitar
20 To ba pagg by R} enlier i anvgkﬁlee
Apayer #i3p. @y\dieur | esd/ataire
Pre(ul transportulul 09 f%—ﬂ—:— - - L
qurlaga changes 8“;, . L .
Prixde transp_orl q&ai- d M
Sold/Balance/Solde =g -
Taxe suplimentare
Supplem charges J
Supplements
14 Instrucfiuni de platd / Instructions as to payment for carfage f Alle taxe Fi
Prescriptions d'affranchissement Dlhf.r changes
O Franco / Cariiage paid / Plata la expediere Frais accesoires
0 Non franeo / Cardage forward / Plala la destinatie Total

Stabllit In IR - data Suma da plata/Cash on dalivary/
21 Establishg n”kg‘m 3 % on \\ A N ‘. (3 15 Bambeursamant
Establigéfa 222005+ le L
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3% AUTODANA GROUP 5L Medsaireons e
e 1J01/294/2006 ; RO 18517892
A ? Sebeg, Str, Ciocarliei, Nr.8
L]
Semndt e\a'forulul Stomnatsl T ,IA Semnalura gl stampila destinataruluk:
Signatura amt s Signature and stamp of the carrler Signalure and stamp of tha cansignee
Signatura et timbre de Fexpédilaur Signature et timbre du transparteur Slgnature et timbre du destinatalre
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